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มาตรการทีม่อียูแ่ละแผนงาน 

เกีย่วกบัการสง่เสรมิความเทา่เทยีมกนัทางเชือ้ชาติ 

 

ส านกังานการฟืน้ฟเูมอืง 

(เออรแ์บน รนีวิเอลิ  ออธอรทิ)ี 

 

 

 

ส านักงานการฟื้นฟูเมอืง (“URA”) เป็นองค์กรนิตบิุคคลทีจ่ัดตั้งขึน้ภายใตก้ฎหมาย

ว่าด้วยส านักงานการฟื้นฟูเมือง(ข้อที่ 563) เพ่ือด าเนินการส่งเสริม สนับสนุนและ

อ านวยความสะดวกในการฟื้นฟูเมืองของฮอ่งกง เพ่ือแก้ไขปญัหาการทรุดโทรม

ของเมืองและปรับปรุงสภาพความเป็นอยู่ของผู้อยู่อาศัยในเขตเมืองเก่า  

 

ในการด าเนินการฟื้นฟูเมืองของฮ่องกง URA ให้ความส าคัญเป็นอย่างยิ่งในการ

สร้างความมั่นใจให้กบัชาวฮ่องกงโดยไม่ค านึงถึงภาษาและวฒันธรรมของพวก

เขาในการเข้าถึงบริการสาธารณะของ URA ไดอ้ย่างเท่าเทียมกนั URA ได้ใช้

มาตรการสนับสนุนที่เหมาะสมและสามารถปฏิบัติได้จริงเพ่ืออ านวยความสะดวกให้

ผู้ที่มีความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรมในการเข้าถึงบริการสาธารณะ 

 

 

 

บริการที่เกีย่วข้อง   URA น าแนวทางวิธีการที่ครอบคลุมและแบบองค์รวมมาใช้

ในสองหลักของธุรกิจในองค์กร ได้แก่ การพัฒนาใหม่และ

การฟื้นฟู ตลอดจนการอนุรักษ์และการฟื้นฟูประเพณี เพื่อ

สร้างความเป็นอยู่ท่ียั่งยืนและมีคุณภาพให้กับประชาชนของ

ฮ่องกง   

มาตรการที่มีอยู ่   URA ใช้ภาษาจีนหรือภาษาอังกฤษ (แล้วแต่กรณี) ในการ

ให้บริการสาธารณะขององค์กร  

   ข้อมูลบนเวบ็ไซตข์อง URA เป็นภาษาจีนและภาษาอังกฤษ  

   แผ่นพับข้อมลูและจลุสารเกี่ยวกับบรกิารสาธารณะของ URA 

เผยแพร่เป็นภาษาจีนและภาษาอังกฤษ  
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   URA ได้แปลและอัปโหลดข้อมูลแผ่นพับ 9 รายการด้านล่าง

เกี่ยวกับการเข้าซื้อกิจการและการจ่ายค่าชดเชย/การจัดสรร 

ท่ีอยู่ใหม่ลงในเว็บไซต์ขององค์กร เป็นภาษาบาฮาซา 

อินโดนีเซีย, ฮินดี, เนปาลี, ปัญจาบ, ตากาล็อก, ไทย, อูรดู 

และเวียดนาม: 

1. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับการจ่ายค่าชดเชยในการ

เข้าซื้อกิจการ - เจ้าของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการอยู่อาศัย 

(เจ้าของเป็นผู้ครอบครอง)  

2. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับการจ่ายค่าชดเชยในการ

เข้าซื้อกิจการ - เจ้าของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการอยู่อาศัย 

(มีผู้เช่า) 

3. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับการจ่ายค่าชดเชยในการ

เข้าซื้อกิจการ - เจ้าของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการอยู่อาศัย 

(ห้องว่าง) 

4. 4. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับการจ่ายค่าชดเชยในการ

เข้าซื้อกิจการ - เจ้าของอสังหาริมทรัพย์ที่ไม่ใช่เพื่อการ

อยู่อาศัย (เจ้าของอยู่อาศัยเอง) 

5. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับการจ่ายค่าชดเชยในการ

เข้าซื้อกิจการ - เจ้าของอสังหาริมทรัพย์ที่ไม่ใช่เพื่อการ

อยู่อาศัย (มีผู้เช่า) 

6. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับการจ่ายค่าชดเชยในการ

เข้าซื้อกิจการ - เจ้าของอสังหาริมทรัพย์ที่ไม่ใช่เพื่อการ

อยู่อาศัย (ห้องว่าง) 

7. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับเงินช่วยเหลือสินไหม

กรุณา/การจัดสรรที่อยู่ใหม่ - ผู้เช่าอสังหาริมทรัพย์เพื่อ

การอยู่อาศัย  

8. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับเงินช่วยเหลือสินไหม

กรุณา/การจัดสรรที่อยู่ใหม่ - ผู้เช่าหลักอสังหาริมทรัพย์

เพ่ือการอยู่อาศัย  

9. เคล็ดลับอันชาญฉลาดเกี่ยวกับเงินช่วยเหลือสินไหม

กรุณา - ผู้เช่าอสังหาริมทรัพย์ที่ไม่ใช่เพ่ือการอยู่อาศัย  

 

 

   URA ได้แนะน าบริการล่ามแบบประชุมสามสายทางโทรศัพท์

แบบเรียลไทม์ (ในภาษา บาฮาซา อินโดนีเซีย, ฮินดี, เนปาลี, 

ปัญจาบ, ตากาล็อก, ไทย, อูรดู หรือเวียดนาม) ที่ให้บริการ
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โดยศูนย์เพื่อความสามัคคีและการยกระดับผู้พ านักชนกลุ่ม

น้อย (“CHEER”) เพื่อตอบค าถามเกี่ยวกับบริการสาธารณะ

ของ URA จากผู้ใช้บริการในภาษาต่างๆ   

   บัตรประจ าตัวแสดงภาษาที่จัดท าโดยศูนย์เชียร์ (“CHEER”)  

มีอยู่ที่บริเวณแผนกต้อนรับ/เคาน์เตอร์ของส านักงาน URA 

และศูนย์บริการเพ่ืออ านวยความสะดวกในการสื่อสารกับผู้ใช้ 

บริการในภาษาต่างๆ   

   URA ได้จัดเตรียมสื่อการเรียนรู้ส าหรับพนักงานของหน่วย 

งานและหลักสูตรการฝึกอบรมเกี่ยวกับประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ

เชื้อชาติ ได้แก่: 

1. หลักสูตรเรียนรู้ผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ (e-learning):  

- “เยี่ยมชมชุงกิงแมนชัน่” แนะน าสภาพแวดล้อมที่

มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอาคารชุง

กิงแมนชั่นและนักสังคมสงเคราะห์ชนกลุ่มน้อย

คนแรกที่ได้รับการขึ้นทะเบียนในฮ่องกง; 

- “โครงการแบ่งปันกรณีศึกษา - กรณีผู้เช่าของ

ชาวชนกลุ่มน้อย” – ช่วยให้เข้าใจความต้องการ 

ของชนชาวกลุ่มน้อยอย่างลึกซึ้งยิ่งขึ้นผ่าน

กรณีศึกษาด้านที่อยู่อาศัยในชีวิตจริง; 

- “ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการทักทายขั้นพื้นฐาน

และมารยาททางวัฒนธรรมไทย” – ช่วยให้

เจ้าหน้าที่สร้างความสัมพันธ์ที่ให้เกียรติกับ

ผู้รับบริการชาวไทย; และ 

- “กฎหมายต่อต้านการเลือกปฏิบัติในฮ่องกง” – 

ระบุถึงกฎหมายและพันธหน้าที่ส าคัญเกี่ยวกับ

การต่อต้านการเลือกปฏิบัติ  

 

2. จัดสัมมนาเชิงปฏิบัติการ: 

- “การจัดการกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม” – 

ช่วยให้พนักงานมีกลยุทธ์ในการรับมือกับความ

แตกต่างทางวัฒนธรรม  

- “การแนะน าเกี่ยวกับการทักทายขั้นพื้นฐานและ

มารยาททางวัฒนธรรมไทย” 
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- “การแนะน าเกี่ยวกับกฎหมายว่าด้วยการต่อต้าน

การเลือกปฏิบัติของฮ่องกง”; และ 

- “การจัดการกับการเลือกปฏิบัติและการล่วง

ละเมิดในที่ท างาน” มุ่งเป้าไปที่ผู้จัดการบุคลากร 

 

   URA ได้ร่วมมือกับคริสตจักรไทยพระพรและศูนย์ไทยพระ

พรฮ่องกงเพื่อจัดตั้ง “ทีมบริการชาวไทย” ประกอบไปด้วย

อาสาสมัครชาวไทย 30 คน เพื่อสนับสนุนการด าเนิน

โครงการพัฒนาเมืองใหม่ของ URA ในเขตเกาลูนซิตี้ผ่าน

การเผยแพร่ให้ชาวไทยและผู้ประกอบการค้าในเขตดังกล่าว

ทราบข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับโครงการพัฒนาเมืองใหม่และ

รวบรวมความคิดเห็นของพวกเขาและการบรรยายสรุปจะ

ด าเนินการตามความจ าเป็นเพื่อให้ข้อมูลภาษาไทยท่ีอัปเดต

ส าหรับผู้อยู่อาศัยชาวไทยที่เกี่ยวข้องกับโครงการ พัฒนา

เมืองใหม่พร้อมบริการล่ามนอกสถานที่ เพื่อปรับปรุงการ

สื่อสาร 

การประเมินการ

ท างานในอนาคต 

  URA จะทบทวนประสิทธิภาพของการให้บริการสาธารณะ

ขององค์กรแก่ผู้ใช้บริการที่มีความแตกต่างทางภาษาและ

วัฒนธรรมอย่างสม่ าเสมอ และท าการปรับปรุงตามความ

เหมาะสมเพื่อตอบสนองความต้องการและข้อกังวลของพวก

เขา (ถ้ามี) เกี่ยวกับบริการสาธารณะของ URA  

   ค าติชมและข้อเสนอแนะ (ถ้ามี) จากผู้ใช้บริการที่มีความ

แตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรมจะได้รับการพิจารณาโดย 

URA เพื่อปรับปรุงการให้บริการสาธารณะขององค์กรอย่าง

ต่อเน่ือง   

มาตรการเพิ่มเติม

ที่น ามาใช ้/ท่ีจะ

น ามาใช ้

 

 

  URA จะด าเนินการตอ่ไปดังนี้   

 ให้ความส าคัญกับความต้องการและความกังวลของ

ผู้ใช้บริการที่มีความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรม

เกี่ยวกับบริการสาธารณะของ URA และส ารวจการ

ปรับปรุงที่เหมาะสมและน ามาปฏิบัติได้เพื่อให้แน่ใจว่า

พวกเขาสามารถเข้าถึงบริการสาธารณะของ URA ได้
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อย่างเท่าเทียมกัน   

 การแปลแผ่นพับข้อมูล/จุลสารที่เกี่ยวกับบริการสาธารณะ

ของ URA ในภาษาอื่นๆ นอกเหนือจากภาษาจีนและ
ภาษาอังกฤษ ส าหรับแจกจ่ายให้กับผู้ใช้บริการในภาษา

ต่างๆ เมื่อ URA เปิดตัวบริการสาธารณะที่เกี่ยวข้องตาม

ความเหมาะสมและสามารถปฏิบัติได้     

 จัดบริการล่ามตามความเหมาะสมและสามารถปฏิบัติได้

เพื่ออ านวยความสะดวกให้ผู้ใช้บริการในภาษาต่างๆ 

เพื่อให้สามารถเข้าถึงบริการสาธารณะของ URA ได้

อย่างเท่าเทียมกัน  

 ส ารวจการใช้เครื่องมือ/เทคนิคในการสื่อสารที่เหมาะสม

เพื่ออ านวยความสะดวกในการเข้าถึงบริการสาธารณะ

ของ URA อย่างเท่าเทียมกันโดยผู้ใช้บริการในภาษา

ต่างๆ 

 ส ารวจการใช้ช่องทางการประชาสัมพันธ์ที่เหมาะสม

เพื่อให้ผู้ใช้บริการในภาษาต่างๆ ได้ตระหนักถึงความ

พร้อมของมาตรการและการเตรียมการเฉพาะของ URA 

เพื่ออ านวยความสะดวกให้พวกเขาในการเข้าถึงบริการ

สาธารณะของ URA  

 จัดให้มีการฝึกอบรมให้กับพนักงานแนวหน้าในประเด็นที่

เกี่ยวข้องกับเรื่องเชื้อชาติ เช่น ทักษะและเทคนิคในการ

ท างานร่วมกับล่ามอย่างมีประสิทธิภาพ และธรรมเนียม

ปฏิบัติของคนในฮ่องกงที่มีความแตกต่างทางภาษาและ

วัฒนธรรม   

 รวบรวมจ านวนการร้องขอจากผู้ใช้บริการในภาษาต่างๆ 

ส าหรับบริการล่ามและการแปลเอกสาร และบริการที่มอบ

ให้กับพวกเขาส าหรับการทบทวนบริการและทรัพยากร 
และ 

 พิจารณาความต้องการของผู้ใช้บริการที่มีภาษาและ

วัฒนธรรมที่แตกต่าง และจัดตั้งมาตรการสนับสนุนที่

เหมาะสมและประยุกต์ใช้ได้ เพื่อให้พวกเขาสามารถ
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เข้าถึงบริการสาธารณะตา่งๆ ของ URA ได้อย่างเท่าเทียม  

 

 

 

ส าหรับการติดต่อสอบถามที่เกีย่วข้องกับมาตรการทีม่ีอยู่และแผนงานเกี่ยวกับการ

ส่งเสริมความเท่าเทยีมกันทางเชื้อชาต ิกรณุาติดต่อ URA ผ่านช่องทางดังต่อไปนี-้ 
 

หมายเลขโทรศัพท ์ : 2588 2333 

หมายเลขแฟกซ ์ : 2827 0176 / 2827 0085 

อีเมล : inquiry@mail1.ura.org.hk 

ที่อยู่ทางไปรษณีย ์ : 26/F COSCO Tower, 183 Queen's Road  

Central, Hong Kong 

 

 

 

ส านกังานการฟืน้ฟเูมอืง 

พฤษภาคม ค.ศ. 2026 


